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DK10 Base ConsoleDM10 Outdoor Motion Sensor

ReX10 Barking Dog
Alarm HOME

If ReX10 is armed and an intruder approaches
your home, the outdoor battery-operated
motion detector (DM10) sends a wireless RF
signal to ReX10 to tell it to start barking.

If motion continues ReX10 continues to bark
and starts to turn on indoor and outdoor
lights (connected to X10 modules). Also
turns lights on at dusk.

· Automatically activates a digital
recording of a barking dog when
triggered through any X10 controller

· Automatically turns on a light a few
seconds after barking starts (with
optional switch module)

· Automatically turns on one or more
lights at dusk and turns them off again
at dawn

· Compatible with the full range of X10
Home Automation and Security
products, including Remotes, Wall
Switches and Motion Sensors

ReX10

Wenn ReX10 scharfgeschaltet ist und ein
Eindringling sich Ihrem Haus nähert, sendet
der batteriebetriebene Bewegungsmelder
für Außen (DM10) ein RF-Funksignal zum
ReX10, der daraufhin laut zu Bellen beginnt.

Wenn die Bewegung weiterhin registriert
wird, »bellt« ReX10 weiter und schaltet die
Innen- und Außenlichter an (die mit den
X10-Modulen verbunden sind). Das Licht
wird auch bei Dämmerung eingeschaltet.

· Aktiviert automatisch ein digital
aufgenommenes Hundebellen bei
Signaleingang eines X10-Sensors

· Macht automatisch die Lichter an —
einige Sekunden nachdem das Bellen
begonnen hat (mit dem optional
erhältlichen Schalter-Modul)

· Schaltet automatisch die Lichter bei
Dämmerung ein und macht sie im
Morgengrauen wieder aus

· Kompatibel mit sämtlichen X10 Heim-
Automations-und Sicherheits-
Produkten, inklusive Fernbedienungen,
Wandschaltern und
Bewegungsdetektoren.

ReX10

Om ReX10 är larmad och en inkräktare när-
mar sig ditt hem, ytterdörrens batteridrivna
rörelsedetektor (DM10) sänder då en trådlös
RF signal till ReX10 som säger till den att
börja skälla.

Om rörelsen fortsätter Rex-10 så försätter
den att skälla och sätter även igång inom-
och utomhusbelysningen (kopplas till X10
moduler). Tänds alltså i skymning.

· Aktiverar automatiskt en digital
inspelning av en skällande hund när
någon X10 kontroll aktiveras.

· Tänder automatiskt ljusen i några
sekunder efter att skällandet har startat
(med valfri strömbrytare)

· Tänder automatiskt ett eller flera ljus
vid skymning och släcks igen vid
gryning.

· Kompatibel med full räckvidd av X10
Hem automatik och Säkerhets
produkter, inkluderar kontroller, vägg
strömbrytare och rörelse sensorer.

ReX10

Si le ReX10 est armé et qu’un intrus
s’approche de votre maison, le détecteur
extérieur de mouvement alimenté par piles
(DM10) envoie un signal de radiofréquence
vers le ReX10 pour lui intimer de se mettre
à aboyer.

Si le mouvement se poursuit, leReX100 con-
tinue d’aboyer et démarre l’allumage des
lumières intérieures et extérieures (connec-
tées aux modules X10). Il allume également
les lumières au crépuscule.

· Active automatiquement
l’enregistrement numérique d’un
aboiement de chien, une fois déclenché
à l’aide d’une télécommande X10

· Allume automatiquement une lumière
quelques secondes après le
déclenchement de l’aboiement (avec
module d’interrupteur en option)

· Allume automatiquement une ou
plusieurs lumières au crépuscule puis
les éteint de nouveau à l’aube

· Compatible avec toute la gamme de
produits Domotique et Sécurité X10, y
compris les commandes à distance, les
interrupteurs muraux et les détecteurs
de mouvements.

ReX10

Si ReX10 ha sido instalada y un intruso se
aproxima a su domicilio, el detector de mo-
vimiento exterior alimentado por batería
(DM10) enviará una señal RF inalámbrica a
ReX10 y ésta comenzará a ladrar.

Si el movimiento persiste, ReX10 seguirá
ladrando y se encenderán las luces de dentro
de de fuera (conectadas a los módulos X10).
También se encenderá una luz al anochecer.

· Se activará automáticamente una
grabación digital de ladrido cuando se
dispare la alarma mediante un
controlador X10.

· Se encenderá una luz de forma
automática durante unos segundos
después de que comiencen los ladridos
(con módulos de intercambio
opcionales).

· Se encenderán automáticamente una
o más luces al anochecer y se apagarán
al amanecer

· Compatible con toda la gama de
productos X10 de Automatización y
Seguridad Domésticas, incluidos
Mandos a Distancia, Interruptores de
Pared y Sensores de Movimiento.

ReX10

Se o módulo ReX10 estiver armado e se um
intruso se aproximar de sua casa, o detector
de movimento a pilhas para exterior DM10
envia um sinal RF para o de maneira a activar
o ladrar do módulo ReX10.

Se o detector continuar a detectar movimen-
to, o ReX10 envia comandos para ligar a
iluminação interior ou exterior (para isto é
necessário que os circuitos sejam controla-
dos por X10). Também pode funcionar como
sensor crepuscular.

· Activa automaticamente uma gravação
digital de um cão a ladrar quando é
activado através de um controlador
X10

· Activa automaticamente a iluminação
ao fim de alguns segundos após o cão
começar a ladrar (com módulo de
controlo de iluminação opcional)

· Liga automaticamente a iluminação
com o por do sol  e desliga-a quando
o sol nascer.

· Compatível com toda a gama de
produtos de automação e segurança
X10, incluindo os controlos remotos,
actuadores X10 e detectores de
movimento.

ReX10

Se ReX10 è armato e un intruso si avvicina
alla vostra abitazione, il sensore di movimen-
to a batteria (DM10) installato all'esterno
invia un segnale in radio frequenza (senza
fili) a ReX10 per attivare l'allarme (cane che
abbaia).

Se il movimento continua, ReX10 continuerà
ad abbaiare accendendo le luci interne ed
esterne (collegate ai moduli X10). Accende
le luci anche all'imbrunire.

· Attiva automaticamente una
registrazione digitale che riproduce il
verso di un cane che abbaia se azionato
da un controller X10

· Accende automaticamente una luce
pochi secondi dopo l'inizio del segnale
acustico (con modulo di commutazione
opzionale)

· Accende automaticamente una o più
luci all'imbrunire e le spegne all'alba

· È compatibile con l'intera serie di
prodotti X10 per la sicurezza e la
domotica, tra i quali sensori di
movimento, interruttori a parete e
controlli remoti.

ReX10
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* up to 100 m  depending  on environmental conditions!
* batteries not included!

X10
HomeAutomation
Compatible X10 Power Line Carrier 230 VAC ~50 Hz

ReX10
Wanneer REX-10 is ingeschakeld en iemand
nadert uw huis, wordt beweging gedetec-
teerd door de DM10 bewegingsmelder die
een radiofrequent signaal naar de basis con-
sole DK10 stuurt om het blaffen te starten.

Zolang er beweging gedetecteerd wordt
zal REX-10 blijven blaffen, en signalen uitstu-
ren om lampen in en om het huis aan te
schakelen (X10 lamp en apparaatmodules
benodigd). De DM10 heeft tevens een geïn-
tegreerde schemerschakelaar.

· Activeert automatisch een
bandopname van een blaffende hond,
wanneer de unit aangestuurd wordt
door een X10 controller of
bewegingsmelder.

· Schakelt automatisch een lamp aan,
enkele seconden nadat het blaffen
begint (optionele lamp module
benodigd)

· Schakelt lampen automatisch door
toepassing van geïntegreerde
schemerschakelaar.

· Volledig te integreren met andere X10
Home Automation- en
Beveiligingsprodukten, zoals universele
afstandsbedieningen, X10 schakelaars
en bewegingsmelders


